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KOMITETEHITUH TOBOPSIIIEro. [Iponu3BoAMMEIH S3BIKOBOM UTPOH d()(PEKT 3aBUCHUT OT YPOBHSI JJMHTBUCTHIECKOM KYJIb-
Typel ajipecata. Eciu s3pIKOBOM MOTCHIMAN TOBOPSINETO M aJpecaTa HE COBIANACT, OTBETHON peakIMeldl MOXKeT
ObITh HeToHUMaHue. CIIOCOOHOCTh K MIpe — BaYKHBIA TIOKA3aTeNlb YPOBHS pa3BUTHA deloBeka. OqHON M3 QYHKIIHMA
SI3BIKOBOW WTPHI SIBIICTCSI SI3BIKOTBOPYECKAs], KOTOPAs 3aKIOYACTCsl B HECOOXOIUMOCTH Pa3BUBATh S3BIK U MEIIILIC-
HUe. B TOM U cOCTOUT ()eHOMEH SA3bIKOBOI HIPHI: SBJISACH HEKMM pPa3BCUCHHEM, OHa CIIOCOOHA mepepacTH B 00y-
YeHHE, BOCIIUTAHNE, TBOPUYECTBO M MOJICITh YEIIOBEUCCKIX OTHOIICHHMA. SI3pIKOBas Urpa n30aBIsIeT OT OAaHAIBHOCTH
1 OOBIIGHHOCTH U JIOCTABJISIET CBOEMY TBOPILY BO3MOKHOCTh SMOITMOHAIBHO TIOBJIMATH HA aJipecara.
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LANGUAGE GAME AS FORM OF LINGUISTIC CREATIVITY MANIFESTATION

Bazilevich Vanda Borisovna
Vyatka State University
baz-vanda@yandex.ru

The article reveals the notion of the language game as a form of linguistic creativity manifestation and the creation of conditions
for the development of students’ creative abilities. The manifestation of these skills is the formation of new words and the willing-
ness to choose the stylistic devices. The author pays attention to the types of the language game, its functions, and emphasizes
that the effect produced by the language game depends on the level of recipient’s linguistic culture.

Key words and phrases: language game; creativity; linguistic creativity; linguistic intelligence; language creation.
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Cmamus nocesaujena 0OHOMY U3 PEnpe3eHmMaHmos Kyibmypbl, Onblmd, HAKONJIEHHO20 HAPOOOM, — ¢hpaszeonocute-
CcKOMY naacmy azvika. B cmamve paccmampusaiomes ocHo8Hble UCMOYHUKY NOUCKA HAYUOHATbHBIX 0COOeHHOCHell
@paszeonozuzmos. Ocoboe sHUMAHUE YOETICHO TUHSBOKYILIYPOIOSULECKOMY MemOoOY GbIAGIEHUSL HAYUOHALHO2O Xa-
paxkmepa ¢hpaseonocuieckux eouHuy. A6mop npuxooum K vl800y, Ymo Haubonee APKO HAYUOHANbHBIN XapaKmep
@paszeonozuu nposeiiemcs 6 peiucuo3HOM NPOCMPAHCMEe HAYUU, 8 PUMYATIbHbIX (OPMAX HAPOOHOU KYIbmypbl,
6 cucmeme 06pa306-3MAIOHO8, 8 UHMELIEKMYANbHOM O0CMOAHUU HAPOOd.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: A3bIK; KylbTypa; JMHIBOKYJBTYPOJIOTHS; (ppa3eosioru3M; WHTEPIIpETalus; Hapos;
HCTOYHHK.

BubiToBa Exarepuna BadeciiaBoBHa
Braoumupckuii iopuduneckusi uncmumym @edepanbhoi ciyicObl UCHOTHEHUS HAKA3AHUT
blytova.ekaterina@mail.ru

WCTOYHUKHU BbISIBJIEHUS HAIMOHAJIBHOIO XAPAKTEPA HEMEIKOM ®PA3EOQJIOTMN®

HccnenoBanus, NOCBSICHHBIE JOMUHAHTHBIM KyJIbTYPHBIM IIEHHOCTSAM, NOKA3bIBAIOT, YTO A3BIK sABIsETCS (hop-
MOH CaMOBBIp@KEHHSI HApoJa U 4TO 3Ta «(opMa HaIlMOHAIBHO criennpuuHa 1 accuMmerpuyaHay» [18, c. 21]. S3bIk u
KyJIbTypa HaxoIsTCS B TECHOM AMANOre Ipyr ¢ Apyrom. B pabortax Takmx ydeHslx kak I[loreOms, I'ymOombrt,
Baiicrepoep, Cenup, Yopd [5] n np. naHHOMY BOnpocy yAeneHO Oosnblioe BHUMaHWe. Bompoc o ToM, Kak s3bIK
BKIIIOUCH B KYJNBTYpPY, SBISIETCS OZHUM M3 KIOUEBBIX BOIPOCOB, MHTEPECYIOIINX JIMHTBUCTOB, 3aHMMAIOIIUXCS
po0JIeMO peYeBOTo MOBEACHHSI ITHOCOB.

© BasitoBa E. B., 2015
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IMTounck pemnreHust BOpoca CBSI3M KyJIbTYPhl H SI3bIKA MPHUBEN K CO3JaHHIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH. JINHTBOKYIIb-
TypoJorus, o onpeaenenuto B. H. Tenuu, sBnsercs «Hay4HOH TUCHUIIIMHON, UCCIEAYIOIIEH BOILIOMIEHHBIE B XKHU-
BOW SI3BIK MAaTEpUANbHYIO KYJIbTYPY W MEHTAJIHUTET U MPOSBIAIOIINECS B SI3BIKOBBIX IPOIECCaX B MX JEHCTBEHHOMH
IIPEEMCTBEHHOCTH C A3BIKOM U KyJIbTYpoil 3THOCa» [16, c. 216].

ITpouHas cBs3b sI3bIKA U KYJIBTYPBI IPOSIBIIAETCA BO (ppaseosormueckom (Gorae s3p1ka. Opa3eonoruio Ha3pIBAIOT
«COKpOBUIIIHHLIEH s13bIKa» [9, c. 4].

Bormpoc BKIIIOUEHHOCTH ()Ppa3eosOTHIECKUX SIUHHLL B KyJIbTypY, HALIMOHAIBLHOE IIPOCTPAHCTBO SBILIETCS MPEIMETOM
HHTEpECa HE TOJIBKO SI3BIKO3HAHUS, HO U ICUXOJIMHTBUCTHKHY, STHOIMHIBUCTUKH, KOTHUTONOTHHU, ICUXOJIOTUH U Ap. HAyK.
OpmHuMH U3 SIPKUX (Kak 3apyOeKHBIX, TaK ¥ OTCUECTBEHHBIX) MPEICTaBUTENCH, HCCIESIYIONIMX JaHHYI0 00JacTh, SB-
nsrorest B. H. Tenwust, B. T. Mansrus, H. A. Kpacaeckuid, 1. I'. Mambuesa, JI. O. JIo6poBonbsckuii u ap. [§].

Oco0BIif HHTEpeC yUeHBIe MPOSABISIOT K BOIPOCY KYJIBTYPHO MapKUPOBAaHHBIX (Pa3eoIOTH3MOB, H3y4JarOT POJIb
¢pazeonorn3mMoB B GOpMUPOBAHNUH KYJIBTYpPbI, HATHOHAIBHO-CYOBEKTHBHOTO MUPOTIOHUMAHUSI.

WuTepec y4eHBIX K HAIMOHAJIBHOHM (hpa3eosloruyl MpUBEN K IMOSIBICHHIO METOMOJIOTHH OINpeNeNeHus] KyIbTyp-
HOH, HAaIlMOHAJIbHOW KOHHOTAIMU (hPa3eOTOTUIECKUX eAUHHMI] (TEPMHUH «KYJIbTYPHBIH» MBI IOHUMaeM Kak OJNN3KHI
TePMUHY «HALMOHAJIBHBINY, TOCKOIBKY cuntaeM, uto H. A. bepsges Obu1 npaB, onpeenuB KyJIbTypy Kak KOHKPETHO-
YeIOBEYECKYIO, a 3HAYUT HAIIHOHAJIBHYIO IIEHHOCTS [16]).

OHUM M3 METOJIOB, PacKpBIBAIOIIMX HAIMOHAIBHYIO IMPUPOAY (pa3eosiorHYecKuX €IUHULL, SBISETCS JuHe-
socmpanogedueckuti memoo. IIpu TMHIBOCTPaHOBEAYECKOM HM3YyUCHHH (Ppa3eosoTHH BBIACISIOTCS M KiacCH(uIm-
PYIOTCS MapaJIMHrBUCTHUECKHE (DAKTOPbI, BOCCO3/IaHHBIE B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe ()pa3eosIOrMYEeCKUX EIUHHMIL
(cMm. pabotsl E. M. Bepemaruna, B. I'. Koctromapoga, JI. I'. Mansuesoit, I'. [I. Tomaxuna) [5].

B pamkax JMHIBOCTpaHOBEIYECKOTO METOZA HAIlMOHAIBbHO-KYJIbTypHash 0COOEHHOCTh (DPa3eosiorM3MOB BbIpa-
KaeTcsd B YNOMUHAHUM TE€X WIM WHBIX JKCTPAJMHIBHCTHYECKHX PEalMi, XapaKTEpHBIX JUIA JAHHOW KyJIbTYpHI
W MPHUHAJUIeKAMINX K (POHOBBIM 3HAHUSIM HOCHUTEJIEH s3bIKa.

JlaHHBIM METOJl MOKET NMPEACTAaBJIATh OJarofaTHBINA MaTepHal A MHULIMANbHOW 0a3bl MCCIEOBAHUS HAIHMO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOH MapKHpPOBAHHOCTH (hPa3eoIOrU3MOB, SBIATHCS BCIIOMOTATEIbHBIM CPEICTBOM IIPH ONO3HAHUHT
COOCTBEHHO HAallMOHAILHOTO BBIPAKEHUS (Pa3eoOrHIeCKUX eIUHHLL.

C npyroii cTOpoHBI, 0 MHEHHIO HCCIIEAOBATENEH, 3TOT ITyTh aHaIH3a ()Pa3eoIOrn3MOB OTHOCUTEIBHO UX HAIlU-
OHAJILHOHM TPUPOJIBI SIBJISICTCS HanOoJee MOBEPXHOCTHBIM, MOCKOJBKY BBISBIISCT JIMIIb TOT IUIACT HAl[MOHAJIBHO-
OKpAIICHHOW JIGKCUKH (B TOM dHHCie (pa3eoIOTHICCKUI), KOTopas sBIsAETCS Oe3dKBUBaJIeHTHOW. [lo ciioBam
B. H. Tenuu, TMHrBOCTpaHOBEIYECKHH METOJ «IPEAOCTaBIISIET BO3MOXKHOCTH OIKCATh JIMIIb OTHENIbHBIE (aKThl
HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHO! CIeU(HKN, HO HE CHCTEMAaTH3UPYIOIIUE KyJIbTYPHO-HAIMOHAIBHBIE B3aUMOOTHOILICHNS
MEXAY eAMHUIAMH (Pa3eoIOrHIeCKOro COCTaBa s3blKa U KyJIbTYPHO 3HAYMMBIMU KOHIenTamm» [16, c. 221].

OnHUM U3 METOMOB BBIABICHUS HAIMOHAIBHOM KOHHOTAIMHU (hPa3eoJIOTUHU SBISIETCS JUH2BOKYIbIMYPOIOUYe-
CKUtl Memoo, OCHOBaHHBIA Ha aHTPOIIOJIOTMYECKOM XapaKTepe COBPEMEHHOI JIMHTBUCTHKH.

JIMHTBOKY/IBTYPOIOTHUECKUH METOJ BKIIOYAET CBEACHUS O XapaKTEPOJIOTMYECKUX UepTaX MEHTaJIUTETa, CO-
Jiep>kKaHHe KOTOPhIX OOHApyKUBAETCS B KYJIbTYPHOH KOHHOTAIINH.

B pycne nMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO MYTH BBISBICHUS HAIIMOHAJIHHOTO KOMIIOHEHTa (hpa3eoOrny BasKHBIMU
SIBIISIFOTCS! STaJIOHM3UPOBAHHBIE JINOO0 MOJYYHBIINE CHUMBOJINYECKYIO (DYHKIUIO PEAINH, TPECKPUIIIMN U TUPEKTUBBI
KyJNbTYpHI, 3aKpeIUICHHBIE B (QOIBKIOpE U APYTUX THIAX JUCKYpCOB. Takue peasuu MOJydMId Ha3BaHUE «UCOY-
HUKU KYJIbMYPHO-3HAYUMOU unmepnpemayuu @pazeonoeusmosy [Tam xe, c. 239].

JlaHHBIE KIIIOYH UTPAIOT POJIb MAGIOHOB KYJIbTYPHO-HAIIMOHAIFHOTO MHPOBO33PEHHS KaK TOCTOSIHHE TPYIIIOBO-
T'O pa3yma, C X IIOMOIIBIO PACKPBIBAETCS KYJIBTYPHOE COiepKaHue (hpa3eoIoru3MOB.

Heo6xonnmMo HOAYEpKHYTh, YTO «TAaKCOHBDY ITHX HCTOYHMKOB MOTYT OTHOCHUTBCS K Pa3HBIM CEMHOTHYECKUM
cucTeMaM, MEepPeKINKaThCs APYT ¢ APYroM (HarpuMmep, 9epe3 MOrOBOPKY MOTYT OBITh BBIPaXEHBI PUTYaIbHBIE (Op-
MBI KYJBTYpPbI, PEJIUTHO3HOE MPOCTPAHCTBO; apTe(dakThl KyJbTYphl MOTYT NpPUHAIJIEKATh K MHTEIUICKTYaJIbHOMY
JIOCTOSTHHIO HAIUH U T.JI.).

B. H. Tenus BbIA€NsCT HECKOJIBKO THIIOB HCTOYHUKOB KYJIBTYPHOU HHTEpIIpEeTAlluy (H)Pa3eoJOrHISCKIX ¢TUHHMIIL;

1) PuryanbHble OopMBI HAPOAHON KyJIbTYPHI, IPa3AHUKH, CPEAN KOTOPBIX CBATOBCTBO, CBab0a, TOMUHKH, MHU-
(bl, 3aKIMHAHUS U T.].

[TpuMepoM MOTYT CITy’KHATh Takue (ppazeosoTHUECKnue eANHUIBI Kak 'tiber Weihnacht kein Fest, iiber des Adlers
kein Nest' — nem npasonuxa 6oavute podxcoecmea, kax Hem eHe30a eviute opaunozo. Jlannas OF yka3piBaer Ha He-
OCIIOPHMYIO 3HAYMMOCTh NTpa3IHUKa PoxxaecTBa 1t HEMEIKOTO Hapoa.

®pazeonoruueckas equnnna ‘sich (D) einen Kuppelpelz verdienen' — coceamams napouxy (6yxe. sapabomamuo
cebe wiyby c800HUUECMBOM — O c8aXe) BOCXOIHUT K CTAPUHHOMY OOBIYal0, COTJIACHO KOTOPOMY CBaxe IOCIIe CBaIhObI
Jlapuiy 1y0y MM MeX Ha BOpPOTHHK. Dpa3eosorn3M MMeeT HeoJ00pHUTENIbHY0 KOHHOTAIMIO OCY)XICHUs, IOTyde-
HUS TaKUM 00pa3oM MpUOBLTH, COOCTBEHHOU BBITOJIBI.

2) TlocmoBUIEI, SIBJISIOMIAECS MOITHBIM UCTOYHHKOM HWHTEpIIpeTanuu U (uiaocopueil Hapoaa, OJUIETBOPSIOT
S3BIK, TIepelaBacMblii M3 IIOKOJIEHUs B IOKOJIEHHE. B MOCIOBUIIaX SKCIUIMIIUTHO 0TOOpaXkeHa cama CyTh KOTHUTHB-
HOTO OITBITa HApOJa, 0COOEHHOCTH pacIINPpPOBKY MUPA.

Tak, nocnosuna "Wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert' — kmo ne 6epedcem Konetxu, cam pyous
He cmoum JAeT HaM TIPECTaBICHUE O JCHE)XHBIX eIUHMIAX ['epMaHun, 0 TOM, KaK HEMIIBI SKOHOMHBI U OEpeKHO
OTHOCSTCS IaXKe K MajoMy.

B Hemenxo#l JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHH BCTPEYALTCS HEMAJIOE KOJIWYECTBO IOCIIOBHII, XapaKTEPHU3YIOIINX HEMIIEB
KakK TPYyJOJIO0MBYIO, CTPEMSIIIYIOCS K MOpsAKy Hamuio: 'Lerne Ordnung, iibe sie, sie erspart' — 6o écem Ooavicen
ObiIMb NOPAOOK.
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'Dir Zeit und Miih' — yuuce nopsoky, YApasjicHaCsa 8 HeM, OH COKOHOMUM mebe 8peMsl U YCUTUAL.

'Heilige Ordnung, segensreiche Himmelstochter' (F. Schiller «Das Lied von der Glocke») — ceamoii nopsook —
bnazocnoeenblil ColH HebA.

'Wer seine Arbeit tut, der wird geachtet' — 6yoewv 6 pabome, byoeutv 6 noueme.

'Arbeit schldgt Feuer aus dem Stein' — mepnenue u mpyo 6cé nepempym.

3) Cucrema 00pa3oB-3TaJIOHOB, 3allEUATICHHBIX B XOJISYNX YCTOWYMBBIX CpaBHEHUsX. JJaHHBIA BUJI MCTOYHHU-
KOB BBISIBJICHHUsI HALIMOHAJIHHOTO Xapakrepa (pa3eosorn3MoB OCOOCHHO SPKO MepefacT dIMIHUPHYECKUN, IMOIIMO-
HAJTGHBIN OIBIT HAIIMOHATBHO-KYJIBTypHOU o0mHOCTH [Tam xe, c. 218].

Cpenu cambIX SIpKUX (hpa3eosoru3MOB TAKOTO THIA BBIACISIOTCS, Hampumep, Takue: 'Er ist stark wie ein Bar
(der Matrose schwitzte vor Anstrengung wie ein Bar)' — On cunen kak medseow. JlaHHBIN (pa3eooru3M yKa3bIBacT
Ha TOJIOKUTEJIBHOE OTHOLIEHHWE HEMIEB K MEIBEII0 KaK CKa30uHOMY repor. B HemerikoMm dosbkiiope menBenb
OJIMLIETBOPSETCS C CHIIOH, MOTYIIECTBOM, TPYIOTIOOHEM.

'Wie eine gesengte Sau' — muamocs kax yeopenvuii. Ich fuhr wie eine gesengte Sau — s muancs Kax y2openvli
(Martin, Henker 90). 'Sau' — cBuHBS, CBHHOMATKa, COTJIACHO JaHHOMY BBIPOKCHHIO, aCCOIUUPYETCS B HEMEIIKOU
KyJIBTYpE C 4YeM-TO HET'O/IHBIM, HEPSIIUIMBBIM, C TEM, YTO BEIOMBAETCSl M3 XOPOIIEro TOHA, IPaBUIIa.

'Briillen wie ein Stier' — pegems kax on, kpuxom Kpuuams. Das Kind briillte wie ein Stier, es wollte zur Mutti —
pebeHox max xomen Kk Mamepu Ha pyKu, 4mo pesel Ha kpuk. Boil Bormomaer B cedbe Mollb, CHITy, KOTOpas B oIpe-
JeJICHHOW CUTYallM, KOHHOTAIMHU [IEPEHOCHTCS Ha YeJIOBEUECKYIO IS TeIILHOCTD.

'Still, sanft, unschuldig wie ein Lamm' — Obims mMoauanuevim, HeGUHHLIM KaK seHeHOK. JJaHHOe BhIpaKEHUE BOC-
XomuT K brubinu, sIrHeHOK cpaBHUBAETCS C HEBUHHOCTBIO, YACTOTOMH, CMUPEHHEM, TePIICHHEM XPHCTa.

4) Penurno3Hoe NpOCTPAHCTBO C €0 PUTyajJaMH, HPABCTBEHHBIMU yCTaHOBKaMH. Penurus, mo MHEHUIO (Guio-
codos, 3THOTpah0OB, pEIPOTYKTHBHA, «BOILIA B KPOBH U IJIOTH Hapoaa» [Tam xe, c. 244]. Kynbrypa onpenensercs
pENUruei; peurus SBISETCs IJIaBEeHCTBYIOIIMM ITYHKTOM JyXOBHBIX HCKAaHMH HAapoAa, YTO MOJATBEPKIAETCS B CIIO-
Bax aTHorpada /I. dpe3spa, KOTOPHIH yTBEPKIAI, YTO «KYJbTypa BHIILUIA U3 Xpamay. JlaHHOE yTBEpKAeHHE JOKa-
3bIBAaeT U CBSA3b PEJIUTHH C SMOLMOHATBHBIM COCTOSIHUEM HapoJa, MOCKOJIBKY SMOLMH SBJISIOTCS CBOETO POZa OTTO-
JIOCKOM DEJMTHO3HBIX AyM, BO33peHHid. OHON M3 CaMbIX paclpOCTPAHEHHBIX SMOLMHA B PEIUTHO3HOM CO3HAHHMHU
Hapoja sBIseTcs dMonus cTpaxa (Angst). SIpkuM mpUMepoM CyIIecTBOBaHUS 'Angst' B XpHCTHAHCKON HEMEITKOH
JIMHTBOKYJIBTYPE SIBJISIFOTCSI CTPOKH JIFOTEPOBCKOI'O MEPEBOAA MCajIMa, B KOTOPBIX TOBOPHUTCS O CTpaxe HaKa3aHMs
boxbero, o ctpaxe nomnacts B a:

«Die Angst mich zu verzweifeln trieb, —

Dass nichts den Sterben bei mir blieb, —

Zur Hélle muss ich sinkeny [4, c. 36].

(A max 6vi1 OKyman cmpaxom, 4mo ayuuie Ouli0 6bl HOCMOMPEMsb 8 TUYO CMepPmuU U aoa).

®pazeonorusmel ‘Gott behiite (bewahre)!', 'Gott steh mir bei!' — coxpanu, bodce!, ne oaii boz!, Bepaxaiomue
IMOIIMIO CTpaxa, yKaca, TOBOPAT O HaJlexk/e YenoBeka Ha bora, o Bepe B bora kak 3amunTHUKA.

B kavecTBe IPUMEPOB PENUTHO3HBIX MPECKPUIILHIIA TAKKEe MOTYT BBICTYIATh CICAyIoUIHe (Hpa3eooru3mpl: j-m
das Herz ausschiitten' — N3MUTh KOMY-TO CBOIO IyIly (peyb UAeT 00 OMHMCAHHON B McajaMe TPElIHMIIe, U3JIMBAOIIeH
CBOIO Aymy ['ocriony B OTYassHUM NPU PACKAsTHUH).

®pazeonornueckas eauHuna nach j-m kraht kein Hahn' — xomy-mo nem dena 0o xo2o-mo, MPeACTaBISIONIAs
Oe3paznuuue, paBHOIYIINE, ONKUCHIBACT CLeHy M3 EBaHrenus, rie KpHYUT NeTyX, B TO BpeMs Kak amoctoi [letp
MOATBEPKIAET CBOKO MpUHAMIe)KHOCTh K Uucycy. [leHne meTyxa onpenenser BaXXHOCTh 9TOH CIIEHBI, TOATOMY OT-
CYTCTBHE «IICHHS IETyXa» 0003HadaeT OTCYTCTBHE BAKHOCTH KaKOTO-IHOO COOBITHS WM OTCYTCTBHE YBa)KCHUS,
BHHMaHHS K TIEPCOHE.

®pazeonorusm 'Den Himmel offen sehen' — ObITh Ha cebMOM HeOe OT cyacThs — Oubmneiickoe noustue (Epanre-
nue ot MoaHHa), roBopsiliiee 0 TOM, YTO HCTHHHOE CYACThe YEJIOBEK 00peTaeT JHiIb Ha HeOe / B pato, Bes MpaBej-
HBII 00pa3 )KU3HU Ha 3eMJIe, 9TO HeOOo (paif) SBISIETCS HENbI0 OBITHS.

Bripaxenue 'Asche aufs Haupt streuen' — nocvinams 20108y neniom CBSI3aHO, COTJIACHO OMOJICHCKOMY yUCHHIO,
C pacKasHHEM T'PEIIHIKA B CBOUX I'PEXax, C OCOZHAHHEM CBOCH BHHBI.

'Mehr Schulden als Haar auf dem Kopf haben' — umemv 6o1vuie epexos, uem 6010C HA 20106¢ BOCXOIWT
K 40-My 1caiMy, COrlIacHO KOTOpOMY KOpoiib JlaBua KaeTcst B CBOMX IpeXax, CpaBHHUBAs YHCJIO CBOMX I'PEXOB C KO-
JIMYECTBOM BOJIOC y ce0sl Ha T'OJIOBe.

5) HHTemiexkryanpsHOE AoCTOsSTHUE Hamnuu («ritocodust MUPO3IaHUS, €€ OCMBICICHHE HWCTOPHH, JUTEpaTypa,
My3bIKa, HCKYCCTBO U T.J.)». Hanbosiee yacTo naHHbIA BUL HICTOYHUKOB BOCIIPOM3BOAUTCS B COOPHUKAX «KPBUIATHIX
CJIOB Y BRIPAXKCHHUIT», «a)OpPU3MOB, MYIPBIX MBICICH» U T.1. [16, c. 245].

Cpenu KpbUIAaTHIX CJIOB M BBIp@XEHHH MOYKHO Ha3BaTh TakWe Kak 'sich wie die feindlichen Briider gegeniiber
stehen' epasicooeams, 6bimb Ha HOJICAX Opye ¢ Opyeom. DTO moa3aronoBok nosmel @. Illmmiepa «MeccuHckas He-
BECTa», CTABILIUI «KPBLIATHIM.

Kpsutatas dpaza 'Des Lebens Mai bliiht einmal und nicht wieder' — monooocme daemcs auuts pas 6 dHcusHu BOc-
xomutT K ctuxotBopeHuio @. Ilmmrepa «Otpedenue» («Resignation» 1784): «Des Lebens Mai bliiht einmal und
nicht wieder» [10, c. 98].

Kprutatoe Beipaxenue 'wer nicht sein Brot im Bette ass, weiss nicht wie Kriimel piken' (mrogu y4aTcsi Ha CBOUX
omuOKax) SBISIETCS BUIOM3MEHEHHBIM aopmsmom u3 pomana ['ere «Wilhelm Meisters Lehrjahrey.

6) «ApredaxTsl nuBHIM3anIum» [16, c. 246], K KOTOPBIM OTHOCSITCS BOCHHAs!, CHOPTHBHAS TEPMHHOJOTHS, MO-
MUTHYeCKUH TucKype. KpoMme HanmoHanbHO-creu(UYHOro, STOT HCTOYHUK MOXKET HOCHTh OLCHOYHBIN XapakTep.
Hanpuwmep, Boipaxkenue 'Die Flinte ins Korn werfen' (coBpeMeHHOE 3HaU€HHE: CIIaCOBATh, UCIYraThCsl) N3HAYAIBHO
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OTHOCHJIOCh K BOGHHOW TEPMHUHOJIOTUM M O3HAYaJ0 CIOXKHTh, OPOCUTH PYXbe B OOphOe, B CTpaxe cracasich Oer-
ctBoM. Bo dpazeonorusme 'politisch’ Lied, garstig' Lied' — noaumuxa — smo eps3noe delo BbIpaKaeTcsl HETaTHBHOE,
OCYXKIarollee OTHOIIIEHNEe HeMIleB K moiuTHke rocynapctsa («Ein garstig Lied!Pfui!Ein politisch Lied!» — I'psizHoe
neno!®@y!Tlomurtuueckoe nemo! Goethe «Fausty) [19, S. 490].

Takum 00pa3oMm, S3BIK U KyIbTypa HEPa3phIBHO CBs3aHBI APYT ¢ ApyroM. OIHUM W3 TPAHCISATOPOB KYJIBTYPHI
sBisiercst ppaseonornyeckuil o s3bika. Dpa3eosornyeckKue eMHUIBI BOIUIONIAIOT B ce0e BeKaMH HAKOTUICHHBIH
OMBIT Hapoja. [ riry0oKoro MOHUMAaHUS OCOOCHHOCTEH (hPa3eoIOTHIECKUX CIUHUIL BRIICISIOTCS Pa3IHdHbIC Me-
TOJIbl HHTEPIIPETAIMN X HAIIMOHAIBHON KOHHOTAIIHH.

OCHOBHBIMU METOJIAMH BBISBICHUS HAIMOHAIBLHBIX OCOOCHHOCTEH (PPa3eOIOTHUECKUX STUHHMIL SIBIISFOTCS JIMHT-
BOCTPaHOBEIUYECKUI ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKUN MeETOMbl. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHI METOM SIBIISIETCS
HaunOosee 3()(hEKTUBHBIM, TaK KaK OH HE TOJILKO OMUCHIBACT PEATIMK TOTO MIIM HHOTO HAI[MOHALHOTO IPOCTPAHCTRA,
HO U BOIUIOIIAET BO (Ppa3eosornyeckux equHunax (B JICKCHYECKUX €ANHUIAX) CYIIHOCTHBIC XapaKTePUCTUKH HAIMO-
HAJTLHOTO MTOHUMAaHHUS KYJIETYPHI.

OpHUM U3 CITOCOOOB BBISBIICHHUS HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa HEMEIKHX (PPa3eoIOTHUeCKUX EUHUI] SBISIETCS BbI-
JCJICHUC KYJIbTYPHO-HAIMOHAJIbHBIX MCTOYHUKOB. Cpem/I HUCTOYHUKOB, Hay[60nee APKO BbIpaKaromux AyX Hapoda
BO (hpa3eosOTiH, MOJKHO BBIJICIIUTE: PUTYalbHbIE (DOPMBI HAPOJAHOW KYJIBTYPBI, IOCIOBHIIbI, PEIUTHO3HOE TPOCTPAH-
CTBO HaAllHH, 06pa31>1-cpaBHeH1/m, HUHTCJIJICKTYAJIbHOC NOCTOAHUE HaAlUH, apTe(baKTI)I IUBUIIN3AIlUU. CneuyeT nona-
YEePKHYTh, YTO JAHHBIC KIIFOYHM SIBIISIFOTCS HE €IMHCTBEHHBIMU TAKCOHAMHU HAI[MOHATBLHON OKPACKH HeMEIKHX (pa-
3e0J10ru3MOB. [laHHbIN (akT TpeOyeT AaTbHEHINNX UCCIICIOBAHHA.
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SOURCES TO IDENTIFY THE NATIONAL CHARACTER OF THE GERMAN PHRASEOLOGY

Blytova Ekaterina Vyacheslavovna
Vladimir Law Institute of the Federal Penitentiary Service of Russia
blytova.ekaterina@mail.ru

The article examines phraseological stratum of a language as one of the representatives of culture, experience accumulated
by the nation. The paper focuses on the basic sources to search for the national peculiarities of the phraseological units. The spe-
cial attention is paid to the linguocultural method to identify national character of the phraseological units. The author concludes
that national character of phraseology is most clearly represented in the religious space of the people, in the ritual forms of folk
culture, in the system of images-models, in the intellectual heritage of a nation.
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